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Tisza nyilatkozatai.
Brassó, jan. 13.

(Ü. L.) Túlnyomó nagy számban 
fognak az Összeverődött ellenzékiek 
bejutni a parlamentbe. Ezt dokumen
tálja a Kossuth-párt erdélyrészi hiva
talos lapja nap-napután. Az ellenzéki 
jelöltek t mind úgy lépteti fel: „meg
válás?! fása bizonyos“ 1 . . . . Hát az 
bizonyos, hogy papíron bekövetkezik a 
„biztos“ megválasztatás, a valóságban 
azonban minderről szó sem lesz. Ko
lozsvárott is elbukik az összeverődött 
ellenzék két jelöltje. És el a nagy 
zajjal lefolyt ellenzéki tüntetés után — 
Marosvásárhelyen is.

Elbuknak az összeverődőitek azérí, 
mert nem hagyják dolgozni a parla
mentet. És elbuknak azért, mert tönk
re teszik a parlamentárizmust. Hanem 
azért a kolozsvári ellenzéki programm- 
beszédek meghallgatását tudtul adó 
felhívásban ily jelszavak is előfordul
tak : „a valódi parbmentárizmus jel
szavaival vonulunk csatába* ! . . . Na, 
hiszc" szépen érvényesítették ezen jel- 
azót ellenzéki urak a parlamentben ; 
nem - ófényvesztés az oly hangzatos 
jelszó ő tőlük: a parlamentarizmus jel
szavával menni a csatába?

Undorító látvány, amit a szövetke
zett ellenzék korifeussal véghez visz
nek. Féket vesztetten izgatnak. Ma
gasztalják a törvényhozás meddőségét 
s a nemzeti képviselet tartós bénultsá
gáról úgy beszélnek, mint a nemzeti 
szabadság egyik alapvető biztosítéká
ról. A dolgozó parlamentet szolgapar
lamentnek ócsárolják s a duhajkodó 
renyheséget úgy állítják a nemzet sze
me elé, mint a csorbátlan alkotmányos
ság szentséges ideálját.

A néppel, amely mindennapi falat 
kenyerét véres verejtékkel is alig tudja 
megkeresni, el szeretnék hitetni, hogy 
akkor fog jóléte felvirulni, ha felborul 
az állam rendje s gyümölcsöző munká
ra képtelenné válik a törvényhozás, de 
érintetlen marad a házszabály. A sza
badság és a népuralom igaz istensé
gének oltárát halomra döntik s a 
házszabály lomha agyagbálványának 
mádására serkentik a törne get.

Mily más utón jár, az ország élén 
álló férfiú! . . . Qivasóink megismer
hetik lapunkból t miniszterelnök pro- 
grammbeszédét és igy felesleges azt 
részletezni. Oly magas nivon áll a mi
niszterelnök programmja, amilyen pár
ját ritkítja a programmbeszédek sorá
ban. Méltán mondta Kautz Gyula el
nök : „Engedjék meg, hogy röviden 
megköszönjem azt, hogy Tisza gróf, 
képviselőjelöltünk ezzel a kiváló jeles- 
ségü, a legnagyobb 19-ik századbeli 
angol és íranczia államférfiak és mi
niszterek beszédeire és programmnyi- 
latkozataira emlékeztető, rendkívül tar
talmas beszédjével bennünket megsze
rencséltetett.“

Deák Ferencz választókerületéhez 
méltó volt az ily programúi adása. Az 
egész állami, társadalmi, gazdasági és 
kulturális élet jövendő alakulatai bon
takoztak ki Tisza István gróf terveiből 
és fejtegetéseiből. És csak most, ennek 
a nagy munkaanyagnak az ország elé
be rajzolásánál látható, micsoda végte
len veszedelemből kell kimenteni a 
parlamentet és mily életkérdés a nem
zet jövőjére nézve a parlament munka
képességének helyreállítása.

Láthatja az ország, hogy egy évi 
szakadatlan, kimerítő és kegyetlen küz
delem közepette is mily országos fon- 
tosságu gondolatok termettek és érle
lődtek meg elméjében, mily konczipiáló 
és összefoglaló erő nyilatkozik meg 
terveiben és menynyire hevíti lelkét 
egy nagy és konszolidált magyar állam 
megalkotásának vágya. A legsúlyosabb, 
legmélyrehatóbb problémákat veté fel 
sorra és szabatosan, könynyen érthetőn 
és meggyőzőn jelőlé meg azok meg
oldásának legegyszerűbb, legpraktiku 
sabb módjait. Eloszlat aggodalmakat, 
kiirt balitéleteket, súlyos érvekkel védi 
igazát, és bizonyítja felfogásának he
lyességét.

Az ország közvéleményének a túl 
zöme, méltán sorakozik a Tisza István 
gróf zászlója álá. És vésse mindenki 
az emlékébe a miniszterelnök azon 
szavait, mit a honvédelmi miniszter 
tiszteletére adottt választói banketten 
mondott: „Mert hiszen a szabadságra 
való képesség, a szabadságra való meg-

érettség nemcsak abban nyilatkozik 
meg, hogy megvédjük szabadságunkat 
bárminő kü[ellenség ellen, hogy vissza
szerezzük azt, ha elvette tőlünk azt 
erőszak, de abban is és mindenek 
lelett abban, hogy élni tudjunk vele a 
nemzet javára, élni tudjunk vele böl
csen, politikai érettséggel akként, hogy 
a szabad intézmények gyakorlása ezen 
intézményeknek ne megrontására, de 
megerősítésére és fejlesztésére szol
gáljon.“

Arany szavak, amiket minden vá
lasztó véssen az emlékébe és ne hall
gasson az összeverődött korifeusok 
förmedvényeire. Nemcsak a szabadsá
got, nemcsak az alkotmányosságot, de 
egyenesen a nemzeti létet támadja meg 
minden oly törekvés, a mely a parla
mentárizmust rontja meg. Ezért monda 
Tisza István gróf a fenti banketten : 
„Ebben a küzdelemben nem nézem, 
hogy minő megtámadtatásokkal és minő 
akadályokkal keli szemben állanom. 
Nem nézem, mert érzem lelkem mélyéig 
azt, hogy itt egyetlen egy ut van, a 
mely óriási bonyadalmakból, válságok
ból és veszélyekből mentheti meg a 
nemzetet és ha ezt látom, végleg elve
szíteném önbecsülésemet és lelkem 
nyugalmát, ha pillanatnyi habozást is 
éreznék és nem mennék a kötelesség- 
teljesítés egyenes utján tovább.“

Az utónemzedék háláját fogja 
Tisza István gróf kivívni, hogy meg
menté a magyar parlamentárizmust. 
A jelen nemzedék nem hagyja őt cser
ben s a napokban lefolyó választások 
elsöprik az összeverődött ellenzéki je- 
lökeket. Ezt kívánja a magyar nemzet 
érdeke, és a választók ezt meg is fog
jak vadítani.

Brassó, jan. 13.
Hock János visszalépése. A Budapes

ti Hírlap írja, hogy a főváros IX—X. ke
rületében váratlanul és általános meglepe
tésre vissza lépett a jelöltségtől Hock Já
nos, a kerület eddigi képviselője. A Fe- 
renezváros elhagyta Hoakot és a kőbá
nyai hentesek is mind ellene fordultak, s 
ez magyarázza Hock rezignáczióját. En- 
ath folytán Plósz Sándor igazságügymi“ 
niszter megválasztása a kőbányai kerület
ben biztosra vehető.

i
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A szász néppárt bnícMsá^i kerületi 
választmánya (Kreisausschuss) ma délután 
3 órakor tartotta meg ülését, a képvise
lőválasztások ügyében a Gewerbeverein- 
ben Ádám Károly elnöklete alatt. A 
Kreisausschuss elhatározta, ho< y f hó 
22-én vasárnap délután 3 órakor a Vi
gadó nagytermébe összehívja közgyűlésre 
a város és vármegye összesen négy vá
lasztókerületének választóit és az eddigi 
képviselőket fogja nekik felajánlani meg- 
vá’asztásra. Az eddigi képviselők Brassó 
város I. választókerületében Copony Trau- 
gott ; Brassóváros II. választókerületében 
Hincz Ernő; a vidombáki kerületben 
Schmidt Károly dr. és a szászhermányi 
kerületben dr. Lurtz Károly. A Kreisaus
schuss mai ülése elé beterjesztette jelöl- 
tetés iránti kérelmét Niemandz Vilmos 
is és a Kreisausschuss elhatározta, hogy 
kérelmét a választópolgárok közgyűlése 
elé terjesztendi, azonban nem fogja je- 
löltetését ajánlani.

Dr. Zakariás János — képviselőjelölt. 
A mint értesülünk, dr. Zakariás János 
Kovásznán, Sándor József Emke alelnök 
t. főtitkárral szemben fellép képviselője
löltnek, függetlenségi programmal.

Jelölések Háromszéken. Sepsi-Szent- 
györgyön Beksics Gusztáv kormánypárti 
képviselőjelölttel szemben, dr. Bene István 
ügyvéd lép fel függetlenségi programmal; 
Illyefalván br. Szentkereszti Béla kor -. 
mánypártival szemben Mélik Endre ügy
véd ugyancsak függetlenségi programmal.

Tisza programmja.
Brassó, jan. 13.

IV.

Gróf Tisza Istvánnak, mint a bu- 
dapest belvárosi (IV.) választókerület 
jelöltjének, vasárnap délután választói 
előtt tartott programmbeszédjét, folyta
tólag közöljük az alábbiakban.

*

A külön vámterületről a ma reg
geli számunk közleményében foglalta
kon kívül még a kővetkezőket mon
dotta :

(A külön vámterület.)
T. uraim I Ma már ebben a tekin

tetben könnyebb a helyzet, mert hiszen 
legalább a magyar és osztrák kormány 
között létrejött a megegyezés e kérdések
ben, az osztrák kormány is hozzá van 
ma már egy állásponthoz kötve s azzal 
tisztában lehet Au-’ztriában is mindenki, 
hogy itt az alkudozásoknak időszaka le
járt, hogy a Széli-kormány által kötött 
kiegyezés az egyedüli lehetséges alap, a 
melylyel egyáltalában létrejöhet kiegye
zés Magyarország és Ausztria között, hogy 
egy franezía szóval éljek : „c’est á prend- 
re ou á laisser“, de itt már további alku
dozásnak, további engedmények kicsika
rásának lehetősége nem forog fenn. (Igaz ! 
Úgy van !)

-o3 Jj iöuoiíigisvi áboll B'ssiniíygsín
Ezután folytatta beszédét a kö

vetkezőképen U É «8BÍsaMsy§enj
(A közös vámterület melletti)

Ennélfogva engedjék meg, hogy le
hető rövidséggel rámutassak azon főbb 
szempontokra (Halljuk ! Halljuk I), a me
lyek a közös vámterület mellett szólanak

és a melyek igénytelen nézetem szerint 
erősebben szólanak a közös vámterület 
mellett ma, mint bármikor máskor a 
múltban. (H dijuk 1 Halljuk!). Első tekin
tetre súlyos ellenérvnek látszik az, hogy 
közös vámterület mellett az iparfejlesztés 
egyik leghatékonyabb eszközéről, a vám
rendszer lehetőségéről lemondanunk; hogy 
magyar ipart fejleszteni csak úgy khet, 
hogy az teljes szabad forgalom mellett 
mérkőzzék meg az előrehaladottabb 
osztrák iparral. Hát, t. uraim, én készsé
gesen elismerem, hogy az. iparfejlesztés 
gyorsabban, könnyebben megy, oeteris 
paribuv, hogyha az illető terület vámso
rompóval veheti körül magát (Halljuk ! 
Halljuk!), de méltóztassanak nekem meg
engedni, a vámsoiompó nem mellőzhe
tetlen előfeltétele az ipar megteiemtésé- 
nek. Hiszen lehet több nehézséggel, több 
munkával, lassabban, de lehet ipart te
remteni a mai helyzet mellett is, folyik 
is az erre vonatkozó munka és nem le
het mondani, hogy eredménytelenül. Más
felől pedig, és erre kérem fel egész figyel
müket, a vámsorompó nem panaeea, a 
vámsorompó csak eszköze az ipar felállí
tásának, de az ipar létrejövetelének, az 
ipar megerősödésének és tartós virulásá- 
nak első és lényeges alapfeltétele eondi- 
tio sine qua non-ja (Úgy van!) annak a 
területnek fogyasztási képessége, mely 
itt szóban forog (Úgy van!), úgy, hogy 
a legelső nagy kérdés az, hogy ha az 
ipart és pedig nem efemer üvegházi nö
vényeket, de tartós, életképes ipart aka
runk teremteni, az első kérdés az, hogy 
a magyar társadalom fogyasztási képessé
gét hogyan erősíthetjük, hogyan fokoz
hatjuk leginkább. (Úgy van I). És most 
nézzük meg ebből a szempontból a dol
got. Magyarország társadalmának túlnyo
mó nagy része ma is anyagi exiszten- 
cziáját, jövedelmét, fogyasztási képessé
gét illetőleg a mezőgazdaság sorsával van 
egybekötve. (Úgy van! Úgy van!). Ho
gyan alakulna a helyzet a mezőgazda
ságra nézve, ha felállítanék a külön vám
területet? Hát én nagyon gyakran hal
lottam már azt a kijelentést, hiszen nem 
kell aggódni, ha megvan a külön vámte
rület, kötünk szerződést a külállamokkal, 
biztosítjuk terményeink számára a kül
földi piaczot. Hát, kérem, először is ezt 
meg lehet tenni, de hogyan ? Meg lehet 
tenni úgy, hogy cserébe biztosítjuk a 
külföldi iparczikkek számára az itteni 
iparpiaczot és akkor mi lesz az itteni 
iparpártolással ? Mert vagy védvámos po
litikát követünk, hogy ipart hozzunk lét
re, de akkor le kell mondanunk előnyö
ket biztosítani a mezőgazdaság számára, 
vagy biztosítani akadjuk mezőgazdasági 
czikkeink kivitelét, akkor pedig mond 
junk le az iparpártolásról, még sokka 
inkább, mint ma, mikor csak az osztrák 
ipar versenyével kell annak megküzdeni. 
(Úgy van ! Élénk helyeslés )

De tegyük fel, hogy ez a fából vas
karika sikerül, hogy mi elhelyezhetjük 
nyersterményeinket a külföldön és még
is megvédhetjük a hazai piaczot a hazai 
ipar számára. Vájjon akkor is mit érünk 
el azokkal a kedvezményekkel, a melye
ket a külföldöd nyersterményeink számá
ra biztosítottunk ? Hiszen az egész nem 
zetközi kereskedelmi rendszernek sarkala
tos alapelvét az úgynevezett legkedvez 
ményezettebb klauzula képezi. (Úgy van 1^

Ha egy állam szerződik egy másik állam
mal, az ilyen szerződésbe mindig belevé
tetik kivétel nélkül az, hogy ugyanazon 
kedvezmények, a melyeket e két állam 
más államoknak megad, a szerződő fe
lekre is kiterjesztetnek, vagyis az a ked
vezmény, a melyet valamely fogyasztási 
terület a magyar nyersterményeknek ad
na, e klauzula folytán kiterjedne mind
azon más államoknak nyersterményeire 
is, a melyek ugyanazzal a fogyasztási 
területtel szerződéses viszonyba lépnek 
(Úgy van I), egyszóval ha sikerülne,, 
mondjuk, a német vagy a franezía véd- 
vámokat a mi terményeink számára le
szállítani, ugyanez a leszállítás lépne 
életbe az orosz, román, amerikai nyerster
ményekre, a mint ezek is kereskedelmi 
szerződést kötnek az illető államokkal 
(Úgy van!), és akkor a vámleszállitás 
okozhat könnyítést az illető fogyasztási 
terület fogyasztóközönségére nézve, de 
nem hajtana semmi hasznot minekünk, 
mert ránk nézve nem a franczia termelő
nek, vagy a német nyerstermelőnek vi
szonyai bírnak döntő fontossággal, de az 
a nyomasztó verseny, a melyet a mi ter
ményeinkkel szemben az amerikai, orosz, 
román stb. nyerstermények kifejtenek 
(Igaz! Úgy van!), ezekkel pedig éppen 
olyan esélyekkel kellene megküzdeni ak
kor is, a netalán! alacsonyabb beviteli 
vámskála mellett, mint a minővel meg- 
küzdünk ma.

A mi viszonyaink szempontjából fon
tossággal, becscsel, nyersterményeink leg
nagyobb részére, nem mondom minde
nikre, de mindenekfelett a kenyérterrné- 
nyekre nézve csak oly kedvezmények 
bírnak, a melyek kizárólagos természe
tűek (Úgy van 1), a melyek a mi nyers - 
terményeinknek megadatnak a nélkül, 
hogy abban más, nyersterményeket kivivő 
államok is részesülnek. (Helyeslés.) Mi 
nekünk csak az oly kedvezményekből 
van előnyünk, a melyek különbséget ál
lítanak fel a mi terményeink és az orosz, 
amerikai, román stb. termékek által fize
tett vámokban. (Úgy van!) Ezt pedig 
másként elérni, mint a közös vámterü
lettel, nem lehet, mert vámszerződéses 
alapon soha nem juthatunk oly helyzetbe, 
a mely — ismétlem — a legkedvezmé- 
nyezettebb klauzula elvével ezen, nem
zetközi relácziókban alapelv gyanánt el
ismert sarkalatos tétellel állana szemben. 
(Élénk helyeslés.)

Már ma, daczára annak, hogy a kö
zös vámterület fogyasztása még csak gyen
ge közép és azon aluli terméseknél képes 
abszorbeálni kenyérlerményekben is a 
nyersterményeket és daczára, hogy véd- 
vámjaink ma még alacsonyak, da már 
mais jelentékeny kifejezésre jut e körül 
meny nyersterméneink árában és ha egé
szen jó termésektől eltekintünk, a midőn je
lentékenyebb kivitelünk van, hosszabb idők 
átlagán keresztül l1/» forint árkülönbsé
get konstatálhatunk búzánk, rozsunk, ten
gerink árában azzal az árral szem
ben, a mely kifejezésre jutna, hogyha a 
közös vámterület ebben a vámvédelem
ben nem részesítené terményeinket. (Úgy 
van I)

Nem akarom önöket t.'uraim, szám
adatokkal untatni (Halljuk ! Halijukig; bár
mikor ott, a hol ennek a kérdésnek külön 
megvitatásáról lesz szó, szolgálhatok az 
adatokkal. De nyugodtan állíthatom, hogy
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-éppen gyenge és gyenge-közép termések
kor, tehát épp oly esztendőkben, midőn 
a gazdaközönség anyagi exisitencziája 
rászorul a védelemre, 1—l1/» forint vám
védelemben részesülnek a kenyértermé
nyek, 1—IVi forintot veszítene a gazda
közönség minden métermázsa búzánál, 
rozsnál vagy tengerinél, ha a közös vám
terület nem léíeznék. (Igaz ! Úgy van I) 
Méltóztassék tehát meggondolni, mit je
lent Magyarország gazdaközönségére néz
ve egy ilyen áresés a nyerstermények 
áraiban.

Én nyugodtan mondhatom, mint 
a ki isme.^m ebben a tekintetben az élet
ből a viszonyokat, hogy ez egyszerűen a 
rombadőlést jelentené a magyar birtokos
osztály legnagyobb részére nézve. (Igaz 1 
Úgy van I) És én nem mondom azt, hogy 
majdan valamikor, talán évtizedek krízi
sének átsze ivedése után nem állana be a 
magyar nemzetgazdaságra nézve újból a 
virágzás korszaka, de abban az újabb 
korszakban azok, a kiké ma Magyaror
szág földje és azok gyermekei, bizonyo
san nem fognának osztozni. (Igaki Úgy van) 
Ez oly társadalmi revolucziót jelentene 
Magyarországon, a melynek következ
ményeit a magyar nemzeti politika szem
pontjából átgondolhatja magában minden
ki, a ki csak félig-meddig ismeri ezeket 
a viszonyokat. Ezt magyar embernek 
megkoczkáztatnia nem szabad. (Élénk he
lyeslés I) És ezt a koczkázatot elvisel
nünk nem szabad az iparnak jól felfogott 
érdekében sem (Helyeslés.), mert méltóz- 
tassanak nekem megengedni, hadd legyen 
inkább lassúbb és fáradalmasabb, küzdel
mesebb az iparfejlesztés, de legjen az 
egészséges fejlesztés (Helyeslés.) olyan, a 
melynek igazi biztos alapját a magyar 
fogyasztóközönség növekvő ereje képezi. 
(Éljenzés.)

De borzasztó rövidlátó poli
tika volna és kegyetlenül megboszul- 
ná magát, ha rohamosan akarnánk ipart 
fejleszteni oly állami intézkedésekkel, a 
melyek rumbadöntenék a mezőgazdaságot 
(Úgy van ), a melyek az iparczikkek ela
dásával, fogyasztási szükségletével szem
be egy anyagi exisztencziájáben megtá
madott, pusztuló fogyasztó közönséget 
állítanának. (Általános helyeslés.) Es ne 
higyjék, azt önök, t. uraim, hogy ered
ménytelen és meddő a mi fáradozásunk, 
ipart teremteni a mai közgazdasági be
rendezkedés alapján. Magyarország rendel
kezik, habár fájdalom, nem oly bőségben, 
mint sokan képzelik, de rendelkezik olyan 
természeti kincsekkel, a melyek az ipar 
sikeres fejlesztésének alapfeltételei, ren
delkezik az ipari munkára bámulatosan 
képes és alkalmas munkásnéppességge), 
mert azt mondhatom önöknek, hogy e 
téren csak kedvező tapasztalatokat tet
tek mindazok az iparvállalatok, a melyek 
Magyarországon meghonosultak. Es Ma
gyarország rendelkezik még valamivel, 
csak ezt ne dobjuk el könnyelműen a 
sárba, rendelkezik azzal az attraktív, von
zó erővel, a mivel egy életképes, fiatal, 
tetierős nemzet, a mely haladni tud, a 
mely megfelelően be tud rendezkedni, a 
mely attrakcziót egy ilyen nemzet min
dig fog gyakorolni. (Elénk tetszés 
és éljenzés.)

B P A S S O I LAP O K 

Beadvány a piacz érde
kében.

Brassó, jan 16.
II.

Lapunk ma reggeli számában 
megkezdtük azon beadvány közlését, 
a melyet a kereskedők és iparosok 
1903. május 22. tartott nagygyűlé
se által kiküldött bizottság, a piacz
nak a Fellegvár alá leendő visszahe
lyezése tárgyában, Brassóváros kép- 
viselőlestülete elé terjesztett.

Midőn most ezen beadvány köz
lését folytatjuk, megjegyezni kíván
juk, hog azt Brassóváros képviselő
testülete nem egy szeptemberi köz
gyűlésén tárgyalta — a mint azt 
ma reggeli számunkban irtuk, — ha
nem 1904, évi j üli us 27, tar
tó 11 közgyűlésében.

A beadvány folytatása a követ
kező :

A jelenlegi helyzet ezen egyszerű 
jellemzéséből is kitűnik, hogy a mostani 
állapot a város összes lakósaira az idő- 
fecsérlés szempontjából és különösen 
ros z időjáráskor, egyaránt rendkívül hát
rányos, mert ha más nem is, a gazdasz- 
szony mindegyik kénytelen a vásár de- 
czentralizátiója óta a legkülönbözőbb, 
egymástól nagy távolságban fekvő he
lyeket keresni fel, és így Szerezni be nagy 
időveszteséggel szükségleteit. De első 
sorban hátrányos az iparosokra és keres
kedőkre, a kik az ily körülményes bevá
sárlással kárbaveszett sok időt, a kereset
forrásukat képező üzletükből kénytelenek 
elvonni.

A vásár deczentralizátiójábél - s ipa
rosokra háruló nagy hátrá. v ’e 'be- 
tünőbben tünteti fel az asztalom a. os a 
többi faiparosok helyzete, akik faanyag 
szükségleteik beszerzése végett ez idő 
szerint Ö-Brassó legszélső részére, a bel
várostól számítva 3 kilóméternyire kény
telenek elgyalogolni. Az előtt, mikor a 
vásártér a közelben volt, 5—6-szor is ki
nézhetett az asztalos és általában a fa
iparos a piaczra, és nemcsak válogatha
tott a faáru czikkekban, hanem a kedve
ző időt is megvigyázhatta, és akkor vásá
rolt, mikor az árak a legkedvesőbben ál
lottak. Most a fentebb vázolt helyzetből 
kifolyólag sokszor történik meg, hogy az 
asztalosok időmegtakarítás czéljából in
kább másodkézből veszik az anyagot, 
minek következménye megint az, hogy 
mig egyrészről drágábban kell megfizet
niük azt, másfelől nem válogathatnak 
benne, hanem kénytelenek kevésbbé meg
felelővel beérni.

De különösen hátrányos a vásár 
deezentralizácziója az iparosok és keres
kedőkre azért, mivel ennek következté
ben a heti- és országos vásár látogatói
nak és ezzel a brassói iparosok és keres
kedők megrendelőinek is a száma meg
csappant, sőt azok a vidékiek is, a kik a 
heti- és országos vásárokat látogatják, 
nagy részben nem vásárolnak már többé 
brassói iparosoknál és kereskedőknél.

Brassóváros ugyanis a múltban gaz- 
d sági központja volt nemcsak Brassóvár-

megye, hanem Háromszék-, Ősik- és Fo- 
garasvármegyék legtöbb községének. A 
mező és erdőgazdaság és háziipar legtöbb 
termékét ezen főáruhelyen értékesítették 
legjobban. Addig, míg lehetséges volt 
közelből, és távolból, elárusitás czéljából 
összehordott legkülönfélébb áruikat a lehető 
legkedvezőbb helyen, a város központján, 
a Fellegvár alatt elterülő téren elárusíta
ni, addig a bevásárlás Brassóváros lakó- 
sainak megkönynyebbittetelt, az áruknak 
pedig előnyös kelendőség biztosíttatott. 
Az egyes áruczikkek elárusító helyeinek 
a város különböző, egymástól részben egy 
órányinál is nagyobb távolságban tör
tént beszerzése, a termékek elárusitását 
fölöttébb’megneheziíette, miután Brassóvá
ros lakósai nagy részének, különösen rossz 
időjárás esetén, majdnem lehetetlen vál
lalkozni arra, a majdnem 3—4. kilóméter
nyi útra, a melyet jelenleg meg kell ten
nie annak, a ki szükségleteit a vidékiek 
által elárusított czikkekből akarja besze
rezni, a minek következménye az, hogy a 
vidékieknek áruikat, vevők hiányában, 
igen sokszor, vagy nevetségesen olcsó 
áron kell elárusitaniok, vagy pedig ela
datlanul kell visszayinniök.

Az első tekintetre világos, hogy 
minő hátrányok hátrányok származhatnak 
ezen körülményekből a vidékiekre és ter
mészetes, ha a vásár deczentralizácziója 
óta a vidékiek, különösen a távolfekvő 
községek lakói, már azért is, vagy nem 
szívesen, vagy egyáltalában nem kere
sik fel a brassói heti- és országos vásá
rokat.

De ez még nem minden.
A régi vásártéren mindenféle áru- 

czikket árusíthattak a vidékiek együttesen. 
Ma, ha valaki a vidékről elárusitás czél
jából olyan különböző árukat hoz Bras
sóba, amelyeknek mindegyikét a városnak 
más más részében kijelölt helyen kell ki
állítania, annak lehetetlen a mai vásári 
rendszerhez alkalmazkodnia, mert külön
böző árukat nem képes az egyes, arra ki
jelölt piaczokon kiállítani, vagy ha azt 
meg is tudná tenni, nem képes azokat 
árusítani, miután ugyanazon időben nem 
lehet két, vagy három helyen, a melyek 
közül egyik a másiktól több kilóméternyi 
távolságban van.

Ehhez járul még, hogy ezelőtt a vi
dékiek szekerüket és marháikat állva hagy
hatták a Fellegvár alatt elterülő téren, 
mely a belvárossal közvetlenül határos és 
elvégezhették bevásárlásaikat a közelfek
vő különféle kereskedésekben. Most, pe
dig, mióta a Fellegvár alatt elterülő tér
ségnek szekerek megállóhelyéül történő 
felhasználása 1901. augusztus hó 1-én be- 
szüntettetett, az egyes uj piaczokon, te
hát több helyen kell megfizetniük a hely
pénzt és áruczikkeik eladása után még 
be kell hajtatniok szükségleteik beszer
zése czéljából a nehány kilóméternyire 
fekvő belvárosba és ott, mivel az uíczán 
megállani nem szabad, fogatjukat el kell 
helyezniük valamely fogadóban, a hol a 
fogadós ismét helypénzt követel tőlük, 
nem is említve azt a sok kellemetlensé
get, amely azon körülményből származik, 
hogy a városban nincsenek elegendő 
számban oly olcsó fogadók, a melyek
ben a vidéki vásárosok szekereiket, lo
vaikat és igás marháikat elhelyezhetnék..
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— Nagygyűlés a piacz érdeké
ben- piacz érdekében kiküldött bi
zottság tisztelettel meghívja ez utón az 
összes, e kérdés iránt érdeklődőket, a 
vasárnap, f. hó 15. d. e. 10 
órakor a főtéri tan ácsház
ban tartandó közgyűlésre.

— Személyi hír. Szenti Bálint kir. 
tanácsos pénzügyigazgató ma este a gyors- 
vonatial Budapestre utazott. Utazása egy
be függ azzal a jubileummal, a melyet 
f. hó 15 én Lukács László pénzügymi
niszter hivataloskodásának 10-iki évfor
dulója alkalmából ülnek Budapesten.

— Halálozás. Ma reggeli lapunkban 
megemlítettük már, hogy Vizy József 
nyug. kir. törvényszéki bíró elhunyt. A 
mint most értesülünk, halála tegnap dél
után fél 6 órakor következett be hosszas 
szenvedés után. Vizy József 67 éves 
volt. Hülttetemeit holnap, szombaton d. u. 
fél 4 órakor helyezik Kórház-utcza 56. 
sz. saját házából a bolonyai róm. kath. 
temetőben örök nyugalomra.

— Vármegyei közgyűlés. Brassóvár- 
megye törvényhatósági bizottsága ma d. e. 
ülést tartott dr. Székely György főispán 
elnöklete alatt, az 1905-1910 országgyű
lést összehívó királyi kézirat meghallga
tása czéljából. Pontban d. e. 11 órakor dr. 
Jekel Frigyes alispán indítványára az egy 
begyültek egy Meshendörfer József, Orbán 
Fereucz és Lengeni János tagokból álló 
küldöttséget választottak, a mely a főispánt 
a közgyűlésben meghívja. A főispán a 
küldöttség élén megjelenvén az ülést a 
jelenlevők lelkes éljenzése mellett megnyi
totta, a mire Pánczél István főjegyző fel
olvasta a királyi kéziratot, a melyet a 
közgyűlés állva halgatott végig. Azután a 
főispán kijelentette a határozatot melysze 
rint atörvényhatcsági bizottság a legfelsőbb 
kéziratot hodoló tisztelettel tudomásul vette 
és másolatban kiadja azt, a törvények ér
telmében leendő további eljárás végett a 
vármegye központi választmányának. A 
jegyzőkönyvet azonnal felvették és hite
lesítették. A hitelesítésre a főispán még a 
közgyűlés kezdetén Metián Jenő, Müiler 
Gyula és Winkler Ignácz tagokat kérte 
fel.

— Központi választmány. Brassó- 
város képviselőtestületének tegnapi köz
gyűlésén hirdették ki az 1905—1910-iki 
országgyűlést összehívó kéziratot és ma 
már megtartotta ülését Brassóváros köz
ponti választmánya, mert a törvény sze
rint a királyi kézirat kihirdetése után kö
vetkező napon össze kell ülnie a köz
ponti választmánynak. Délután 3 órakor 
kezdődött az ülés, a melyen Hiemesch 
Ferencz polgármester elnöklete alatt je
len voltak Kamner Lajos, Moór Gyula, 
Schnell Károly Ernő dr., Schmidts Vil
mos, Kertel Gusztáv, Schiel Frigyes, Wé- 
ber Károly, Korodi Mihály, Lurtz Fri
gyes, Bolesch Rezső, Stinghe Sterie és 
Navrea György. Miután Hiemesch Fe
rencz elnök üdvözölte 'a megjelent tago
kat, megválasztották Kamner Lajost jegy
zőnek és feleskették, azután feleskették 
az összes tagokat, a mire a polgármester 
elnök a választmányt megalakultnak je
lentette ki. Miután a jegyző előterjesz
tette az időközben beérkezett iratokat és

szonötperczig tartó izgalmas bi
kaviadal jelenetet varázsolnak a szemlé
lők elé. A bikaviadalokról meglehetősen 
sokat olvastunk az újságokból, különösen 
a múlt évben s így könnyen megmagya
rázható az a nagy érdeklődés, amely a 
közönség körében az Uránia vasárnap esti 
előadása iránt mutatkozik. Épen ezért 
nem lesz érdektelen, ha bevezetésül ösz- 
szefoglaljuk a bikaviadalokra vonatkozó 
szükséges tudnivalókat. Ennek a mulat
ságnak is az ókorban kell az eredetét ke
resni. BikaviadJok voltak a régi görö- 
göknöl, később a rómaiknál is, ahol a 
legnépszerűbb ünnepek közé tartozott. 
Európában most csak Spanyolországban 
tartozik a rendes mulatságok közé, de 
ott aztán valóságos nemzeti szenvedély- 
lyé fejlődött. Spanyolországban állítólag a 
mórok honosították meg. IV. Károly eltil
totta, de Bonaparte József ismét megen
gedte, hogy ezáltal népszerűséget szerez
zen. Újabban Francziaországban, sőt ná
lunk Budapesten is szerencsét próbáltak a 
bikaviadalok meghonosításával azok, akik 
különösebben is szivükön viselik vala a 
főváros idegenforgalmát. A spanyolországi 
legnagyobb P 1 a z a de Toros, bika- 
viadal-czirkusz, Szevillában van. Húszezer 
ember fér el benne és a derék hidalgók 
mulattatására évenkint luOO bika és vagy 
3000—4000 ezer ló kerül terítékre. Ennek 
a nagy ezirkusznak a porondján lefolyó 
küzdelmet szemlélhetjük majd vasárnap
este az Uránia színes és mozgófényképei
ben és mindazt, ami a viadallal egyben 
van kötve, így a szereplők remek és fes
tőién szép felvonulását, amelyet pompás 
nemzeti ruhában az e s p a d a, a nap hő
se nyit meg. Utána jönnek tóháton ó-spa
nyol öltözetben, a picadores, gyalogo
san a chulos v. capeadores vörös 
köpenyben és végül a bán derül e- 
ros, akik apró horgas botocskákat vernek 
a bika nyakába, hogy dühben hozzák 
Mindezeket közösen torreádor es, tor- 
r e r o s-nak hívják. A mérges bikát a 
lelkesülő hidalgók megtapsolják, a félén
ket pedig kifütyülik. A viadal egyéb iz
galmas és érdekfeszitő részleteinek a le
írásába azonban ezúttal nem bocsátko
zunk, hiszen vasárnap este mindenki a 
saját szemeivel Iáhatja az egészet.

— Fellebbezés egy választás ellen. 
Brassóváros képviselőtestülete múlt hó 
21-én tartott ülésében a városi iparosta- 
noncziskolához a román nyelv tanítójául 
Popesku Gergelyt választotta meg. E vá
lasztás ellen most fellebbezést adlak be 
Popovics István gör. kel. elemi iskolai 
tanító, a ki első helyen volt jelölve a vá
rosi tanács által és Percea Pál gör. kel. 
rajztanitó.

— Japán. (Irta Szemere Atillla. Elő
adta csütörtök este a Magyar Tudomá
nyos Színház 170 színesen vetített és 18 
mozgó fényképpel.) Az Uránia iránt, mint 
az előre látható volt, napról-napra na
gyobb az érdeklődés. így csütörtök este 
olyan zsúfoltság volt, hogy talán még 
egy ülőhely sem maradt gazdátlanul. Az 
aztán magától is értetendő, hegy az elő
adás tárgya a lehető legaktuálisabb volt: 
Japán. Egy kissé talán túlságosan csa
pongó volt az iró fantáziája, minucziózus- 
nak mutatkozott ott, ahol csak általános 
keretekre kellett volna rámutatnia és ál
talánosított ott, ahol epedve vártuk a. 
részleteket. Na de ezek a fogyatkozások

ezek között ö felsége országgyűlést ösz- 
szehivó, legmagasabb kéziratának máso
latát és a belügyminiszternek a képvise
lőválasztásokra vonatkozólag kiadott és 
lapunkban is közölt rendeletét és ezeket 
fel is olvasta, a központi választmány 
meghatározta a képviselőválasztás napját 
és megválasztotta a közreműködő kül
döttségek tagjait, és elhatározta, hogy 
felkéri a városi tanácsot bizalmi férfiak 
küldésére, az alispánt pedig arra, hogy a 
választói névjegyzék egy példányát bocsás
sa a bizottság rendelkezésére. A szüksé
ges nyomtatványokat a belügyminiszter 
küldi le. Végül megszövegezte a választ
mány az e tárgyban kibocsátandó hir
detményt és azután a polgármester az 
ülést bezárta.

— Az izr. nőegylet estélye. Miután 
az izr. nöegylet által f. hó 21-én rende
zendő estélyre, az erkély jegyek teljesen 
elfogytak, elhatározta a rendező bizott
ság egy második sor fölállítását, melyre 
jegyek darabonként 3 koronáér’, úgy 
szintén emelvényszék jegyek darabon
két 2 koronáért Fischer Sámuel Kolostor- 
utcza 5- úri divat üzletében kaphatók.

— Képviselőválasztás Brassóban. A 
központi választmány mai ülésének hatá
rozata szerint a képviselőválasztás Bras- 
sóváros 1. és II. választó kerületében f. hó 
26-án Csütörtökön lesz megtartva. Válasz
tási helyiségül az I. vkerület belvárosi ré
sze és ó-brassó számára a Gewerbeverein 
földszinti termét, a Bolonya, Méhkertek, 
Noa, Derestye, alsó-felső Tömös és Pre- 
deál részére a Gewerbevereín emeleti ter
mét, a II. választókerület részére a főtéri 
tanácsházat tűzték ki. Az I. választóke
rületben, miután a választók száma az 
1500-at megüti, két szavazatszedő bizott
ság fog működni: az egyik a Georbe- 
verein emeleti, a másik annak földszinti 
termében. A választási elnök az I. válasz
tó kerületben és egyszersmind az első 
szavazatszedő bizottság elnöke Resch Gyu
la ügyvéd lesz, a második szavazatszedő 
bizottság elnöke Sehmidts Vilmos ügyvéd. 
Helyettes elnökök lesznek az I. választó
kerületben dr. Bleha Ödön és Korodi Mi
hály; jegyzők az I. vál. kerületben az I. 
szavazatszedő küldöttségnél Hertel Gusz
táv, a II. szavazatszedö küldöttségnél 
Kamner Lajos. A 11. választókerületben 
választási elnök lesz dr. Sebnél! Károly 
Ernő ügyvéd, helyettese Metianu Jenő 
dr; jegyző Lurtz Frigyes. Jegyzőhelye.- 
tesek lesznek az I. választókerületben 
Krummel Edvar és Philip Gusztáv, a II. 
választókerületben dr. Koótz Károly.

— Spanyolország és a bikaviadal. A 
magyar tudományos színház utolsó előada 
sa vasárnap este lesz, amely alkalommal 
Spanyolország és abikavia- 
d a 1 kerül színre. Spanyolország Norvé
gia után a turisták legkedveltebb helye, 
telve a természet csodájával, amelyek kö
zül néha igen soknak a megtekintését el
engedi a fáradt utas, de a bikavia
dalt, a világ nyolezadik csodáját, azt 
nem lehet elmulasztani, azt 
mindengyiknek meg Kell tapasztalnia. — 
Félreétések kikerülése végett teh át már 
most jelezzük, hogy a vasárnap esti bika
viadal nem a budapesti gyengén sikerült 
kísérleteknek, hanem a szevillai nak, a 
legnagyobbszerünek a reprodukálása lesz- 
De még milyen reprodukálás! A meg- 
lalásig hü mozgofényképek, amelyek h u-
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az érdeklődésen mit sem változtattak, 
amit kaptunk, szívesen fogadtuk, mert 
mindenre szükségünk volt, hogy Japánra 
vonatkozó hiányos ismereteinket bővítsük. 
Az előadásból főképen a japán nő társa
dalmi, családi élete és hivatásának ne
mes betöltése domborodott ki. Japán 
közműveltsége s magas fokú müipara 
mindnyájunkat bámulattal töltött el és a 
tiszteletteljes elismerés érzelme keletke
zett a szivünkben ezen nép iránt, amely
nek kiapadhatatlan invencziója megifjitot- 
ta, uj és gazdag fejlődési irányba terelte 
az 6 és az uj világ müiparát. Sehol any- 
nyit nem dolgoznak, mint Japánban, a 
hazai rögpt egy nép sem szereti jobban, 
mint a japáni. Nemzeti kultúrája évezre
des, az európai czivilizáczió azonban csak 
nehány évtizedes és lám, nemcsak ver
senyre kelni mer az öreg Európa rette
gett óriásával, hanem még meg is remeg- 
teti azt. Mindezt igen tanulságosan mu
tatta be az Uránia és csak azt szerettük 
volna még, ha Japán katonai hatalmasságát 
ismerteti meg jobban. — Az Uránia utol
só előadása vasárnap este lesz, amelylyel 
bővebben lapunk más helyén foglalko
zunk.

— Bíróválasztás. A vármegye egyes 
községeiben most folynak a választások. 
Hosszufaluban kedden üzimbor Samu 
fiatal gazdát választották meg, miután Sá- 
nek Péter a jelöltségtől vissza lépett. 
Szomorú jele ez is azon felfordult állapo
toknak, a melyek Hétfaluban uralkodnak. 
Sánek Péter, a ki egy kipróbált becsvle- 
tességü és gazdag tapasztalatokkal rendel
kező, meglett férfiú, kénytelen tért enged
ni egy tapasztalatlan 28 éves fiatal em
bernek, a ki a községnél még semmiféle 
tisztséget nem viselt és annak ügyeiben 
teljesen jaratlan. A magyarság zömo Sá
nek Péter körül csoportosult; Czimbor 
Sámuel pedig esak egy töredék óhajtotta. 
Azonban ez alkalommal is ismétlődött az 
a Hátfalúban egyszer már lejátszódott 
épületes eset, hogy a magyarság töredéke 
a románokat hívta segítségül és így győ
zött Czimbor Samu. — Csern átfal u- 
ban Szerdán egyhangúlag Fejér István 
volt községi pénztárost választották meg. 
A régi bíró Káplár Mihály, a ki annyi 
zavart csinált nehány évvel ezelőtt a köz
ségben, most fel sem lépett. Ez a biróvá- 
lasztás egy lépés a javulás felé. Csernát- 
faluban ezzel is tisztul a levegő. — T ü r- 
k ősben tegnap Farkas Dániel régi bí
rót választották meg 121 szavazattal, An
tal Bacsó Mihály 100 szavazata ellenében. 
Holnap (szombaton) Bácsfaluban, azután 
Zujzonban., Tatrangon és Pürkereezen vá
lasztanak.

— Izraeliták szentföldi utazása. Bu
dapesten a tudós Kayserling dr. rabbi ve
zetésével bizottság alakult, mely a Szent
földre, zsidó hitüekből álló nagyobb tár
saságot fog vezetni. Ennek a bizottság
nak a müncheni, berlini, bécsi, triesti, 
csernovitzi rabbik, valamint oly kitűnő
ség is, minő Karpeles Gusztáv dr. a ber
lini író-szerkesztő, a tagjai. A tervezett 
utaíiás előmunkálatai már annyira előre
haladtak, hogy a kirándulók márczius hó 
7-én, a részükre bérelt és minden ké
nyelmet nyújtó külön tengeri hajón utra- 
kelhetnek, hogy mindenütt a kellő idő
ben felkereshessék a régmúlt idők beszé
des tanujeleit, melyek némelyikét a rajta 
keletkezett uj élet még vonzóbbá tesz. A

társaság felfogja keresni Damaszkuszi, 
Jeruzsálemet, Kairót, Alexandriát, uj ih
letet fog meríteni a cédrusok alatt, a Jor
dán mellett, Jerichoban, Hebronban és 
meg fogja tekinteni a zsidó kolóniákat, 
a hol őseik foglalkozását, a földmivelést, 
a bortermelést folytatják az uj hazára ta
lált hitfelek. A szemnek látni, a léleknek 
épülni, az elmének bő gondolkodni valót 
Ígérő szentfö’di kirándulásra január hó 
végéig lehet jelentkezni a bizottság jegy
zőjénél, Szabolcsi Miksánál, az „Egyen
lőség“ szerkesztőjénél, (Budapest, Váczi- 
körut 18. sz.)

A gőzfürdő és az ünnepek. Köztudo 
másu, hogy a belvárosi szász ev. egyház
község tulajdonát képező lópiaczi fürdő -
házban szigorúan megünneplik az evangé
likus ünnepeket. A gör. keletiek tulajdo
nát képező gőzfürdőben — mint értesü
lünk — nem igy van. Ott a személyzet 
a gör. kel. ünnepeken is kénytelen szol
gálatot tenui. Talán lehetne módot talál
ni arra, hogy a gör. kel. vallásu személy
zet, gör. kel. ünnepeken a szoigálattétel 
alól felmentessék hogy így a mit a tu
lajdonos e y háztanir, a fürdő személyze
te is megtarthassa. Felemlítettük ezt, 
mert a fürdő egyes nem gör. kel. látoga
tói kértek meg bennünket arra, a szolgá
lattevő személyzet érdekében.

— Zene a Neustádter kávéházban. 
Horváth Kálmán ezimbalom — szólista és 
Ignácz Péter zenekara szombaton este 9 
órakor, a Neustádter-féle kávéházban fog 
hangversenyezni.

— Határszéli forgalom. Predeá- 
lon január 10-éa belépett 147 személy, 
kilépett 207, belépett ezek közül lejárt 
okmányuyal ’ 2, okmány nélkül 6, idegen 
alattvaló 31. Kilépni akart hiányos ok
mánynyal 0. Romániában visszahagyott 
kiskorú leány, 8 éven alul 0. az eljárás 
megindiltatott 4 személy ellen. , Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 0. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, jan. 12.
Szállítási czikkek mintagyfijteménye. 

A brassói kereskedelmi ős iparkamara az 
érdekelteket értesíti, hogy a cs. és kir. 
közös hadügyminiszter a kereskedelem
ügyi miniszter megkeresésére a közös 
hadseregben használatban levő bőrfajták
ból az érdekelt körök tájékoztatása vé
gett, két mintagyüjteményt állított össze, 
melyek közül az egyik a magyar királyi 
kereskedelmi múzeumnál, a másik pedig 
a budapesti tüzérségi szertárnál a hivata- 
los órák alatt megtekinthető.

Táviratok.
— Saját tudósítónk jelentése. —

Orosz-japán háború.
London, jan. 13. (éjjel 12 óra.) 

A japánok ma formaszerüen bevonultak 
Port-Arthurba. Az elesett orosz katonák 
emlékezetére holnap gyászünnepély lesz. 
A Japánba érkező oroszokat barátságo
san fogadják.

Az orosz katonák beszélik, hogy 
három hónap óta csak lóhust kaptak.

Sokan vérhasban, görvelyben meg
betegedtek. Port-Arthur eleste után az 
orosz czenzura intézkedett, hogy a világ 
ne tudja meg a kapitulácziót, a mikor 
pedig mégis megtudták, akkor a hivata
los katonai lapok azt itták, hogy Port- 
Arthur helyzete Japánban nagy idegessé
get és nyugtalanságot okoz, mert a ka- 
pituláczió a legközelebbi jövőben nem 
várható.

Felelős szerkesztő; Dr. Vájná Gábor.

Férfiúi gyengeség, idegbajok, 
titkosifjuságibünökéskicsapon^ások. 

.....L-- Dr. WRUN =

Dr. Wrun peruin-pora egyesegyedül 
alkalmas arra, hogy a nemző- és szülő- 
szervek mindennemű gyengeségét : úgy 
férfiaknál az impotenciát (férfui gyenge
ségét), mint nőknél a terméketlenséget 
megszüntesse, egyszersmind pótolhatatlan 
gyógyszer nedv- és vérveszteség által elő- 
dézett elgyengülésnél, önfertőzés és éjjeli 
magömlések, mint az impotencia (férfiúi 
gyengeség) egyedüli okai által előidézett 
gyengeség! állapotoknál, továbbá minden 
degbajnál.

Mik az idegek ? — kérdezik számo
sán. Az idegek mindennemű érzelem tulaj- 
donképeni közvetítői, minden külső benyomást, 
mely örömet, bánatot, fájdalmat és bosszú
ságot okoz, azok éreznek és közvetítenek 
legelőbb ! Mint egy távirdai hálózat terjed
nek el az egész testben. Ahányféle az ok, 
anynyiféle az idegbetegség jelensége.

Elsősorban gyengeség! állapot, álta
lános lesoványodás és elgyengülés, ha- 
lovány arc, mélyen fekvő, kék gyűrűkkel 
övezett szemek, gyenge emlékezőtehet
ség, a kedély lehangoltsága, álmatlanság, 
hátgerinc- és keresztcsont-fájdalmak, 
hisztérikus görcsök, eldugulás, oknélkűli 
félelmiérzés, a vigtársaságok kerülése, 
tehetetlenség, női bajok, a kezek és lá
bak reszketőse, vérszegénység stb.

Óvás !
Hogy biztosak legyünk, hogy7 a valódi 

dr. Wrun-féle peruin-port kapjuk s ne 
cseréljük össze hasonló neveket viselő veszé
lyes utánzatokkal, figyeljük meg védjegyemet 
(kezében faágat tartó angyal,) valamint saját
kezű aláírásomat, mely úgy a dob ozon, min 
a használati utasításon feltalálható-
Egy dobozba használati utasítással 3 K. 60f.

( - _^/7—r» Torok József gyogysz.-nel
, Budapest Király-utca 12 és

——Andrássy-ut 26.
Brassóban Kugler E. gyógyszertárábant 

kapható.

Nemzeti zászlók
| dús választékban kaphatok

Sxöllősy Zs.-nél
Biassó, Kapu-utcza 69 sz^

Pénztárnoknő
kinek szép kézírása van és a három 
hazai nyelvet birja alkalmazást nyer
het február 1-től kezdődőleg Eisenstein 
Salamon kézmüáru nagykereskedésé
ben ; ugyanitt 1—2 jó házból való fiú 
tanulónak azonnal felvétetik.
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fi „Brassói Lapok" könyvkereskedésében
Fóuzlet: Kapu-utcza 60. — Fióküzlet: Kolostor-utcza 19.

Most érkezett:

1000 doboz és legújabb divata levélpapír.
Fénykép-albumok 
Levelezőlap-albumok 
Emlékkönyvek 
Naplók
Irómappák 
Zenemappák

Szebbnél szebb 
levelezőlapod 

óriási választékban.

Képes-könyvek 
Ifjúsági iratok 
Bélyeg-albumok 
Imakönyvek 
Iskolatáskák 
Festékdobozok

Okmánytáskák ügyvédek és magánosok részére,

f Csont Üveg, Vászon, Legújabb és
Uevjegs g iegmodernebb

Újdonságok^ valamint merített karto- 3

É nokat betűkkel.
Megrendeléseket elfogadunk dombornyomatu monog

rammos levélpapírokra és névjegyekre.
fl g\jön\jörü míntag^üjteménxjek megtekinthetők mind a két üzletben.

AlkuinJ vétel! Antiquar-árban!
Pallas nagy lexikona 18 kötet
Magyar lexikon 16 kötet
Nagy képes világtörténelem
Osztrák-magyar Monarchia Írásban és képben
Negyvennyoicz, magyar szabadságharcz

1848—49. Rákosy V.
Az ember tragédiája
Jézus élete
Platen gyógymód

Stanley, utazás k. Afrikában
Koszorú II. kötet Győri Vilmos 
Tóth Béla Magyar anekdota kincs
Magyar képes remekírók
Magyar remekírók
Rákosi Viktor munkái
Petőfi összes költeményei diszkötetben 
Jókai M. újabb regényei diszkötésben

A jövendő megmaradt füzetei 8 fillér darabja.
OlCSÓ társasjátékok u* m- tombola, malomjáték, fekete Péter, tivoli stb.

3Rin3enféle naptárai^ u. m. Kincses Kalendárium, Mikszáth Almanach, Egészségi 
naptár valamint a Franklin társulat összes naptárai.

RAKTÁRON
legkedveltebb zenemüvek és operettek mint például „Bob herczeg“, „Drőtos- 

tót“, „Aranyvirág“, „János vitéz“ Cassanova, Hajdúk kapitánya stb. 2—2 
füzet, ára 6 korona.
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j^agyar 
2 ▼ 1. Reai

Megjelent az első sorozat. Tartalma:
Csiky Gergely: Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády .Lnlal.
B. Remény Zsigmond: A rajongók. Két köt. lllusztr. 7^. HirschNei 
Pálffy Jllberi: Esztike kisasszony professzora, lllusztr. Márk La fi 
Vádnál L\ároly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor.

Regényírón
^értékesebb magyar regények

J^öntetu^ képes kiadása hatvan
Szerkeszti

MIKSZÁTH KÁLMÁN
< ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát.

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
-4 bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 író 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy 
kiváló alkotását — öleli fel.

< 
Oá Baksay Sándor Dóczi Lajos Jványi Ödön Nagy Ignácz Tolnai Lajos s
O 
w Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai Mór Pálffy Albert Vadnai Károly X
'lü Beöthy László Fáy András B. Jósika Miklós B. Podmaniczky Frigyes Vas Gereben o

X
Z Beöthy Zsolt Gaál József Justh Zsigmond Pulszky Ferencz Verseghy Ferencz z
•o Bródy Sándor Gárdonyi Géza B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula ro- 

<
Csiky Gergely Gyulai Pál Kuthy Lajos Rákosi Viktor Wohl Stefanie Lé 

o
i N 

«
- ]___ _

Degré Alajos Herczeg Ferencz Mikszáth Kálmán Toldy István X

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész Hlusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön díszes műméi léki etek formájában.
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes papiros.

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.

MEGRENDELŐ-JEGY.

czégtől
A „Magyar Regényírón

ezennel megrendelem a

«MAGYAR REGÉNYÍRÓK»
czímü gyűjteményes vállalat hatvan kötetét, vászonkötésben 300 koronáért;

a) négy koronás tavi részletfizelés melleit,
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét melleit.

A nem kivánt módozat törlendő.
Tudomásul veszem, hogy a fönti műből »0^4 szeptember hótól kezdve félévenként egy- 
egy 5 kötetből álló Sorozat jelenik meg. A részletek az első szúh-tassól kezdve mindín 
hó i-én a fenti czégnél____ __________ fizetendők be mindaáoig, míg a 
mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartásit e cün a tc.-.hthzetési 
kedvezmény megszűnik és a teljes vételár esedékessé válik. Az dó téíeict uú.ívccndő.

Szóbeli megállapodások érvér yukr.ck.

Lakhely és kelet:._____________________ ____ ._____ .

Név és állás:..__ ;... . ... _.... 1. "_____ ;______ ______ }

minden művelt magyar úri család örökbecsű Könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta el a sajtót.

havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékeli 
rendelő-jegy felhasználásával bármely könyd^''’^skedés 
utján. ~ /(ész/etes prospektust kívánatra készséggel küld
a kiadó intézet

■ i*v«aneií« '■

jFranklin-Társulat
Miagyar irodalmi intézet és könyvnyomda.
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Ezennel bátorkodom a nagy 
érdemű helyi valamint vidéki ft 
közönségnek üzletem becses fi- | 
gyelmükben ajánlani. Kapható g 
nálam dús választékban minden | 
fajta varrógépek és 1 er ékpárok | 
a legjelesebb kül és belf öldi gyárt- | 
mányok, mindenfajta fa és vas- | 
bútorok, képek, tükrök, inga- és | 
zsebórák, arany neműek stb.di- I 
vánok, szalon-garnitúrák, min- | 
den fajta fali és fntó-szönyegek g 
függönyök, ágy és asztalterítők, g 
madráczok, paplanok, kész férfi | 
és fiú ruhák, kívánságra olyant g 
mérték után is készítetek, to- g 
vábbá köntös kelmék, mindenfaj- | 
ta vászon nemük, végül nagy | 
választékot tartok nemzeti zász- | 

tokban.
Mindezeket olcson és jutá- | 

nyos havi részletfizetésre is aján- 3 
lom a nagyra becsült vevő kö- g 
zönségnek és kérem esetleges | 
szükségletüket nálam beszerezni. | 

Illő tisztelettel
, Szöilősy Zs.

BRASSÓ, Kapu-utcza 69 sz.

KELLEMEN FERENCZ
gyógy

szertára a ».Fehér Templomhcz“
Jfolostor-utcza 8. sz. a.

Ajánlja kitűnő saját 
nyel biró

Vénus creme
Vénus szappan
Petrolin hajszesz

készítményeit eredmény-

á 1 tég —.80 f.
„ 1 drb. —.50 f.

1 üveg 1.50 f.
Nagy választék különlegességekben : ásvány

vizekben és parfümökben.

MEDGYES
,Szellő szálloda“ 

elsőrendű szálloda 
zzz a város központján

Rátzky Ágoston
vendéglős.

tiniméin. Gazsiéi mii., 
e Richtar-féle Buráim-Piln-Expellet«

Ezen elismert kitűnő és 
fájdalomcsillapító bedörzsülésül 

használt háziszer bevá
sárlásánál, — a mely 
minden gyógyszertárban 
kapható, — mindig figye
lemmel legyünk a „Éor- 
gony“ védjegyre.

es

Ifczátlj Almanachja 
1905. évre 

már megjelent.
Kapható a „Brassói Lapok 
fő- és fióküzletében Kapu- 
u. 60. sz. Kolostor-u- 9. sz. 

alatt.

Egy jó családból való fiú

tanulóul felvétetik
^arna Tréler női és férfi divat-áru 

üzletében ^rerssó, Kapu-utcza 34.

Budapest

Ja

^OlSON

’ RÉSZVÉNYTÁRSfiSÁG 
GAZDASÁGI GÉPOSZTÁLYÁNAK

Első kézből, a gyárban vásáro Ön lolcsón és legjobban! 

Első magyar villamos erőre berendezett hangszergyár

kir. udvari hangszergyáros, hadsereg-szállító, a Rákóczi 
javított tárogató és a hangfokozó gerenda feltalálója.

li., Lánczhid-u. 5» sz.
Ajánlja saját gyárában készült, általánosan el

ismert különleges (specziaütás) fa-, réz-, fúvó 
és vonós hangszereit, czimbalmokat stb,

Legnagyobb raktár és gyár.

ÄlWMVASlJT-mRSASÄB 

^ÓfÖóWÖKSt^'

HAZÁNKON M E6YEDÜU IPflRTERJESZTÖ UHUMAT. 
MELY KIZÁRŐU16 MH6YAR ^RTMÁNYOMT HOZ 
^otrroj^^0^-

.U

Hegedűk
3— ,4 —, 5 —, 6-—, 
írttól feljebb, a legjobb 

felszereléssel.
Hangfokozó gerenda 
mely által bármely he
gedű vagy gordonka 
sokkal jobb, erősebb és 
ágyabb hangot ny er

tos siker) ;
dübe javítással 4'

Zenekarok 
teljes felszerelése 
előnyös feltételek 
mellett, jutányos 
árban, elismert jó 
minőség, a hadse
reg és a legtöbb 
katonai zeneka- 
oknak szállítója 

vagyok.

hege-
frt

Tárogató 
rózsafából, ujezüst bil- 
entyüvel és iskolával 
30'— írttól feljebb.

Harmoniumok 
világhírű legjobb gyárt
mány 65' - frtól feljebb

Harmonikák
legjobb, erős, elpusztíthatatlan 

hangokkal 2'50, 3'—. 4'—, 5'— 
forinttól feljebb. Különleges 
aczélhangu hsngversenyharmoni- 

kák, saját minták.

$

A UKZPP&9 UflfTMKYcí gflZM&fiGi KYESÖLfT 
^KWLUTÁS/VI. BEMUTATOTT

OYILURdOó SZÁHTÁSÉRT 
NAGY ARAHY ÉREMMEL ÉS DISZy, 
OKLEVÉLLEL KITÜMTETTVE. //

r 
í

\ ^Rje6yze.KüfYK^ 

töiriDEHéRZDflnflK FOhTOÖ
TlWflCMDÓ csm/Amm 
DuMénmúi tíűLomff^

TULSZfiRnYflLTTIK P.Z IPE6EM 
GYÁRTMAnYOKBT

Arany éremmel KiTörffEnpt 
j TSUWttOZneGFtLZLÖ V£TtS! 
éj!

SÜRGÖrtV W6Y LEVÉLC21M

AGRARIA
BUDAPEST

Ne vegyen 

Czimbalmot vagy Harmoniumot 
mig

REMÉNYI MIHÁLY 
möhangszeréiz 

legújabb képes árjegyzékét át nem olvasta, 
mely ingyen és bérmentve küldetik.

Budapestről, Klr&ly-ntoaa 45-1. as.

uaftaiajdeiios a Surasi

vN f A Q/A Iz az összeshangszereken, 
;Vllclovixiönleges szakszerű ponjos 

I j: \ jutányos árban eszközöltetnek
Kezesség minden egyes hangszernél.

Kivitel nagyban 
és kicsinyben.

Árjegyzék minden hangszerről kívánatra 
ingyen és bérmentve.

Málnási Siculia Gyógyforrás
bicaibonatokban és konyhasóban a kontinens leggazdagabb

Alkalikus BÓs-savanyu-vize.
A légutak, emésztő és kiválasztó szervek, hu- 

rutos bántalmainál felülmúlja az eddig ismert összes ás
ványvizeket.

Kitűnő nyálkaoldő étvágy gerjesztő és a gyo
morégést azonnal megszünteti.

Főraktár: Vogl Reinhaldnál.
Kapható még:

Kugler Ede gyógyszertárában ■ Harth Károly füszerkereskedésben
Obert Henrik , g Teutsch és Tartler ,
RóthlViktor^U^en * I N.-Szebenben Morschen Károlynál
Klein Viktor * ■ Segesvárt Teutsch I. B.-nél
Irk Károly füszerkereskedésében g Fogarason Jaros L.-nél.
Szétküidi a tulajdonos: „SICULIA“ természetes szénsavat 

sűrítő gyár r. t. Málnásfürdőn.


